
 یتشپ راوید یولج
 

 و تفر رد یدعبهس و یدعبود یاهاضف نایم هک هدرک قلخ ییاهمجح و اهیشاقن ،دوخ دیدج یهعومجم رد یرفعج اناد
 .دنشکیم شیامن هب ضیقن و دض ینایب اب ار »اضف« ،هعومجم نیا یهنوگامعم ناونع دننامه ،راثآ نیا .دندمآ
 کیرتموزیا ویتکپسرپ زا هدافتسا اب .دشک یم ریوصت هب ار نآ اتیاهن اما دنک یم یعازتنا ار »راوید« دوخ یلصا یهژوس هلپ هلپ وا
 دننام یرصانع فذح نینچمه و - تسا یدعبود حطس کی یور رب یدعبهس یاضف ییامنزاب یارب شور نیرترود دیاش هک -
 وا هک یلاح رد .دنراد صلاخ و تخت ییاهگنر هک دنکیم لیدبت تخس یاهلنپ زا یاهعومجم هب ار دوخ یاهمرف ،تفاب و رون
 باق لکش رب ار دوخ یاهزرم هک دهدیم ار هزاجا نیا دوخ یاهمرف هب نامزمه ،دنکیم تخت یدایز دح ات ار یعازتنا یاضف نیا
 نیا هب و ؛درادناتسا یلیطتسم باق ندز رانک و نتسکش هب دننکیم عورش هک دنوریم شیپ ردقنآ وا یاه»راوید« .دننک لیمحت
 .دنوشیم لیدبت دنممجح ییاهمرف هب وا یاهیشاقن بیترت
 جراخ و لخاد زا یاهناگود هب ار یلاخ یاضف ،هتسجرب طوطخ نیا .دنتسه اضف رد ییاهیحارط زین وا یمجح راثآ ،رگید یوس زا
 مجح هب لیدبت اهیحارط ،هعومجم نیا رد .دنهدیم رارق لماک یناسون رد ار وا یناعم گنوآ و دننکیم میسقت ولج و تشپ /
 .اضف ،حطس و دوشیم حطسم اضف .یحارط هب اهمجح و دنوشیم
 ،یتخانش شور نیا زا و دنکیم یدنبهتسد و یهدنامزاس تقدهب ار داوم و ءایشا ،»راوید نورد« ،دوخ یلبق یهعومجم رد اناد
 تکرح قباس تهج فلاخ رب ،دیدج یهعومجم نیا رد وا هک دسر یم رظن هب اما .دنکیم هدافتسا دوخ یهژوس رتشیب کرد یارب
 .دنکیم داجیا لاؤس ،دهدب خساپ هکنیا زا رتشیب و دنکیم جراخ دوخ تباث یدنبهتسد زا ار اهزیچ :دنکیم
 راک یهیور .تسا هداد ماجنا ریظنمک یساوسو و تقد اب دوخ یاهراک یهمه وا ،مسانشیم ار اناد هک یدایز یاهلاس رد
 .شیاهیدژارت و یشوخ و جرموجره اب ؛یگدنز :تسام لرتنک زا جراخ هک هچنآ لرتنک یارب تسیهار دیاش وا یهنوگساوسو
 رد ناهنپ ییانعم لابندهب و دربیم لاؤس ریز ار راکشآ و یئرم رما ،دوشیم رتقیمع دوخ راک دنیارف رد وا ،وهایه نیا یهنایم رد
 .ددرگیم دماج یاهراوید و لیاح یاههدرپ نایم

 

 ۱۴۰۲ ،اینیراصنا لگزان
In front of the back wall 

In her new series of paintings and sculptures, Dana Jafari moves back and forth between two and 
three-dimensional spaces. Like the riddling title of her exhibition, the works are a paradoxical 
representation of space. 
She uses many steps to abstract yet represent her subject, “walls.” Using isometric perspective, 
perhaps the most non-representational method of depicting three-dimensional space on a two-
dimensional surface, she eliminates light and texture and purifies her forms into a series of austere 
panels in muted solid colors. While she flattens space to its extremes, she lets the forms impose 
their boundaries on the form of the frame. Her “walls” start to push away the standard rectangular 
frame and break it. In this way, her paintings become sculptural forms. 
Her sculptural forms, on the other hand, are drawings in space. These protruded outlines demarcate 
empty space into an ambivalent in and out, back and front. Bringing her pendulum of meanings into 
full swing. Paintings become sculptures, become drawings. Space becomes flat, and surface 
becomes space. 
In her previous series of works, “Inside the Wall,” Dana organized and categorized objects and 
materials meticulously. Categorizing things is one of the most fundamental ways of making sense of 
things. “In front of the back wall” seems to be going in the opposite direction, taking things out of 
their fixed categories and creating more questions than answers. 
In the many years I have known Dana, she has been meticulous in everything she does. Her diligent 
ways may be her way of controlling what is out of our control: life, with its chaos of joy and tragedies. 
In the midst of this pandemonium, Dana delves deeper into her process of making, questioning the 
visible and the apparent, and searching for a hidden meaning between the dividing layers and solid 
walls. 
Nazgol Ansarinia, 2024 


